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食品藥物研究年報撰稿注意事項  

104年 04月 16日訂定 

111年 01月 10日修正 

112年 12月 25日修正 

114年 1月 9日修正 

 

作者 

✓ 中文人名與人名之間空 2格，如有編號則空 1格，英文人名空 1格 

✓ AND字母皆大寫，且不可放句首，AND前不可有” , ” 

✓ 不要將人名換行截斷 

 

發表單位 

✓ 摘要出現機關請用全稱，並建議以一次為宜，本文第一次出現用機關全

稱，以下用簡稱 

✓ 食藥署內部單位英文請加 TFDA, MOHW，中文加「衛生福利部食品藥物

管理署」 

 

摘要 

✓ 中文：摘要(摘與要之間請空 2格) 

    英文：ABSTRACT (全部字母大寫) 

✓ 中文的摘要與關鍵詞為粗體，英文的 ABSTRACT為粗體 

✓ 中文關鍵詞間用”、”分隔，英文關鍵詞間用” , ”(空一格)分隔 

✓ 英文摘要請配合中文摘要修改 

 

時間日期、數字 

✓ 8th  

✓ 98.02.06衛署藥字 (注意 0的部分) 

✓ 內文提及本年度請改為 XX年度 

✓ 英文句首勿用數字，e.g.: One hundred and twelve (42.3%) in 265 vegetable 

samples. 

✓ 數值大於千位，請加千位數、百萬位數、…符號「,」 

✓ 同一篇論文裡請統一使用民國年或統一使用西元年，無需加「民國」、「西

元」文字，跨期間同單位(年、月)請用「-」表示，例如：109-111年、2022

年 1-6月，數字和「-」之間不需留空格；餘用「至」，例如: 從 2020年 1

月 22日至 2023年 3月 10日 
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空格 

✓ 圓括弧請一律用半型之( )，括弧內無論中英文或數字，都不需空格，括弧

外如為中文，不需空格；如為英文、數字或單位則需空格，e.g.: 中部五縣

市(政府)衛生局、氣相層析儀(Gas Chromatograph)、and 24 (35.3%) in 68 tea 

samples。 

✓ 中文與英數間不需空格 

✓ +, −, ×, ÷,=, ≥, ≤, >, <, ±前後空 1格，但如於圖表下則不空格 

✓ 數字與單位間空 1格 (%、°C除外)，e.g.: 0.25 mm、25 m；95%、37.7℃ 

✓ 兩個字的大標題中間空 2格 

✓ 英數冒號前勿空格，冒號後需空格；中文冒號前後皆不空格 

 

圖表 

✓ 去除不必要的框線，總結、小結要有上框線 

✓ 去除圖表底色、外框 

✓ 中文圖表後的說明去句號，英文圖表說明有句號 

✓ 注意對齊，包括圖表內及圖表說明 

✓ 表格內數字請將個位數對齊，有小數點請對齊小數點 

✓ 表格內之文字請向上對齊，無需置中 

✓ 學術性表格第一列及最後一列以實線呈現最佳，其餘為虛線 

✓ 圖次、表次使用國字，例如: 表一、表二、圖一、圖二… 

 

參考文獻 

✓ 7: R221-225 → 7: R221-R225 

✓ 內文與參考文獻標示間勿留空格，參考文獻括弧請用英數字型，多個參考

文獻中間用逗號或 dash分開，標示如：殘留農藥安全容許量(1,2,5-10)，上標

中間不空格 

✓ 作者以四個為限，四個以上用 et al.表示，最後兩個作者之間要加 and，例: 

1.Luo, J.L., Lu, F.L., Liu, Y.C., Lo, C.F. and et al. 2012. Identification of 

scutellaria baicalensis in traditional Chinese medicine preparations by 

LC/MS/MS fingerprinting method. J. Food Drug Anal. 20: 887-899. 

2.Pritchett, T.H., Myers, E.A. and Brettell, T.A. 2015. Determination of 

preservatives in cosmetics and personal care products by LC-MS-MS. LCGC 

Supplements. 33:6. 

[https://www.chromatographyonline.com/view/determination-preservatives-

cosmeticsand-personal-care-products-lc-ms-ms-0] 

✓ 發表/出版/刊載年份請使用西元年，例如: 。2018。、。2021。網路引用請

使用首刊載年份 

✓ 作者如係機關單位，請用機關全稱，例如: 衛生福利部食品藥物管理署 
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其他 

✓ 中文請用標楷體表示，英數請用 Times New Roman表示 

✓ 若稿中之英文若為專有名詞，於文中首次出現時，請加註原文，如：食品

危害分析重要管制點(Hazard Analysis Critical Control Point, HACCP)。藥

品、化學成份、菌種、統計名詞等請於第一個字首大寫，其餘一律小寫，

例如：碳酸氫銨(Ammonium bicarbonate)、大腸桿菌(Escherichia coli)、卡方

獨立性檢定(Chi-square test) 

✓ 中文請用全形，英文請用半形輸入。 

✓ 請用 14號字，1.5行距，編列頁碼，投稿紙本請加行號(line number)(設定

方式：開啟 word檔，點選版面配置/行號/連續即可)，利於審委審查。 

✓ 儀器設備：儀器名稱（型號，廠牌或公司，國家）, 英文(Model, brand, 

country) 

✓ 段落句首如需縮排，用拉格線的方式(中 2英 4)，不要用空白鍵 

✓ 文中「～」請修改「-」 

✓ et al., in vivo, in vitro, 學名為斜體 

✓ U.S.A→USA, U.K→UK 

✓  (占 xx%)→(xx%) 

✓ 1st 2nd 3rd (上標) 

✓ 若文中出現地名「台」字，請修正為「臺」字，如臺灣、臺北 

✓ 用字:  

1.「占」比、「占」總計、「占」70% 

2.「紀」錄 

 

 

表格對齊 

✓ 同一篇文章表格對齊原則請一致 

✓ 最左欄項目、類別名稱向左對齊 

✓ 數字對齊依序對齊符號、個位數、小數點，同一表格裡小數位數，請盡量

一致 

✓ 因印刷時表格會去除多餘隔線，表格內文字、數字請向上對齊。 

 

 

 


